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TESTE GRILĂ: DREPTURILE OMULUI, 2024 

 

1. Carta Internațională a Drepturilor Omului: 
a. este un tratat internațional; 
b. include Declarația Universală a Drepturilor Omului și pactele internaționale în 

materia drepturilor omului; 
c. este o rezoluție a organizației internaționale. 

 

2. Mecanismul Organizației Națiunilor Unite de Protecție a Drepturilor Omului include: 
a. Consiliul pentru Drepturile Omului; 
b. Comitetul European pentru Prevenirea Torturii şi a Pedepselor sau 

Tratamentelor Inumane sau Degradante (CPT); 
c. Amnesty International. 

 
3. Potrivit jurisprudenței CtEDO, marja de apreciere acordată statului în domeniul 

obligațiilor pozitive: 
a. este mai îngustă în raport cu marja acordată statului în domeniul obligațiilor 

negative; 
b. este mai largă sau, cel puțin, relativ mai largă în raport cu marja acordată 

statului în domeniul obligațiilor negative; 
c. este similară marjei de apreciere acordată statului în domeniul obligațiilor 

negative. 
 
4. Marja de apreciere a statului se referă la: 

a. comportamentul prescris de CtEDO autorităților statului la îndeplinirea 
obligațiilor pozitive; 

b. comportamentul prescris de CtEDO autorităților statului la îndeplinirea 
obligațiilor negative; 

c. spațiul de manevră acordat autorităților naționale la îndeplinirea obligațiilor 
acestora. 

 
5. Convenția privind statutul refugiaților (1951) prevede următoarele temeiuri ale 

persecutării persoanelor în vederea acordării statutului de refugiat: 
a. rasă, etnie, naționalitate, gen, opinii politice; 
b. rasă, religie, naționalitate, apartenență la un anumit grup social, opinii politice; 
c. cetățenie, religie, naționalitate, opinii politice etc. 

 
6. Se interpretează ca fiind „muncă forțată sau obligatorie” în sensul art. 4 din Convenția 

Europeană a Drepturilor Omului: 
a. amenințarea persoanei că va fi trimisă înapoi în țara sa de origine, dacă va 

refuza să realizeze treburile menajere; 
b. amenințarea angajaților magazinelor unui aeroport, care au acceptat benevol 

ture de 24 ore consecutive, cu concedierea pentru refuzul de a efectua ore 
suplimentare; 

c. realizarea unei sarcini suplimentare, fără remunerare, de către un funcționar 
public al municipalității. 
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7. Dreptul de a nu fi supus torturii, pedepselor inumane, tratamentelor inumane sau 

degradante în sensul art. 3 CEDO are caracter: 
a. absolut; 
b. relativ; 
c. poate fi limitat în temeiul derogării în caz de stare de urgență, reglementat de 

art. 15 CEDO. 
 
8. CtEDO admite recurgerea la forță: 

a. atunci când este fondată pe o convingere onestă, considerată pentru bune 
motive ca valabilă la momentul evenimentelor, dar care se dovedește ulterior 
eronată; 

b. atunci când este fondată pe o convingere onestă, considerată pentru bune 
motive ca valabilă la momentul evenimentelor, dar care nu se dovedește 
ulterior eronată; 

c. în nici un caz. 
 
9. În sensul Convenției pentru prevenirea și reprimarea crimei de genocid (1948) vor fi 

interzise următoarele acte comise cu intenția de a distruge, în totalitate sau numai în 
parte, un grup naţional, etnic, rasial sau religios: 

a. omorârea membrilor unui grup; atingerea gravă a integrității fizice sau mentale 
a membrilor unui grup; supunerea intenționată a grupului la condiții de 
existență care antrenează distrugerea fizică totală sau parțială; 

b. omorârea membrilor unui grup; atingerea gravă a integrității fizice sau mentale 
a membrilor unui grup; măsuri care vizează scăderea natalităţii în sensul 
grupului; transferarea forțată a copiilor dintr-un grup într-altul; 

c. omorârea membrilor unui grup; atingerea gravă a integrității fizice sau mentale 
a  membrilor unui grup; supunerea intenționată a grupului la condiții de 
existență care antrenează distrugerea fizică totală sau parțială; măsuri care 
vizează scăderea natalităţii în sensul grupului; transferarea forțată a copiilor 
dintr-un grup într-altul. 

 
10. Nu constituie o încălcare a dreptului la vot: 

a. privarea de acest drept a persoanelor condamnate la o pedeapsă cu închisoarea 
mai mare de un an pentru infracțiuni săvârșite cu intenție; 

b. privarea de dreptul la vot a persoanei, ca urmare a aplicării pedepsei detențiunii 
pe viață pentru omor, în baza unei legi clare și previzibile; 

c. privarea automată de dreptul la vot a persoanei condamnate pentru omor, 
inclusiv și pentru perioada ulterioară ispășirii pedepsei. 

 
11. Dreptul la un proces echitabil presupune: 

a. judecarea cauzei în instanța de la domiciliul inculpatului; 
b. respectarea prezumției de nevinovăție; 
c. obligația de acordare a asistenței juridice garantate de stat în toate categoriile 

de cauze. 
 
12. Principiul contradictorialității se aplică: 

a. în procedurile de executare silită a hotărârilor judecătorești; 
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b. în procesul de recunoaștere și încuviințare a executării hotărârii judecătorești 
străine; 

c. în procesul constatării drepturilor în procedură civilă generală contencioasă. 
 
13. Mecanismul Uniunii Europene de protecție a drepturilor omului include: 

a. Curtea de Justiție a Uniunii Europene; 
b. Curtea Europeană de Justiție; 
c. Comisia Europeană a Drepturilor Omului. 

 
14. Potrivit jurisprudenței CtEDO, dreptul acuzatului de a participa la ședința de judecată 

și de a se apăra singur: 
a. este un drept absolut; 
b. ţine de marja de apreciere a statului contractant, care este mai în măsură decât 

Curtea să aleagă modalitatea adecvată în cadrul sistemului său judiciar pentru a 
garanta dreptul la apărare; 

c. poate fi asigurat doar acuzaților care au studii de licență în domeniul juridic. 
 
15. Art. 6 din Convenția Europeană a Drepturilor Omului nu îi conferă inculpatului: 

a. un drept absolut de a obține citarea martorilor în fața unei instanțe; 
b. un drept absolut de a obține audierea martorilor minori în cauze privind 

agresiunea sexuală; 
c. un drept absolut de a obține audierea martorilor sub protecție. 

 
16. Imparțialitatea instanței, de regulă, presupune: 

a. lipsa oricărei prejudecăți sau atitudini părtinitoare a judecătorului; 
b. lipsa oricărei prejudecăți sau atitudini nepărtinitoare a judecătorului; 
c. lipsa oricăror judecăți de valoare sau atitudini necorespunzătoare ale 

judecătorului. 
 
17. Persoanele cu dizabilități, în sensul Convenției privind drepturile persoanelor cu 

dizabilități (2007), includ:  
a. acele persoane care au deficiențe fizice, mentale, deficiențe care, în 

interacțiune cu diverse bariere, pot îngrădi participarea deplină şi efectivă a 
persoanelor în societate, în condiții de egalitate cu ceilalți; 

b. acele persoane care au deficiențe fizice, mentale, intelectuale și senzoriale de 
durată, deficiențe care, în interacțiune cu diverse bariere, pot îngrădi 
participarea deplină a persoanelor în societate, în condiții de egalitate cu 
ceilalți; 

c. acele persoane care au deficiențe fizice, mentale, intelectuale sau senzoriale de 
durată, deficiențe care, în interacțiune cu diverse bariere, pot îngrădi 
participarea deplină şi efectivă a persoanelor în societate, în condiții de 
egalitate cu ceilalți. 

 
18. Constituie o încălcare a dreptului la viață privată, în sensul art. 8 CEDO și a 

jurisprudenței CtEDO: 
a. neîndeplinirea obligației de a efectua o anchetă adecvată privind divulgarea 

neautorizată a unor informații confidențiale;  
b. condamnarea penală în sine; 
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c. decizia de a nu acorda despăgubiri pentru afirmații calomnioase postate pe 
Facebook, declarate de instanțele naționale nule și neavenite. 

 
19. În termenii Convenției asupra eliminării tuturor formelor de discriminare față de femei 

(1979), prin discriminare față de femei se înțelege: 
a. orice diferențiere, excludere sau restricție bazată pe gen, care are drept efect 

sau scop să compromită ori să anihileze recunoașterea, beneficiul și exercitarea 
de către femei, indiferent de starea lor matrimonială, pe baza egalității dintre 
bărbat și femeie, a drepturilor omului si libertăților fundamentale, în domeniile 
politic, economic, social, cultural și civil sau in orice alt domeniu; 

b. orice diferențiere, excludere sau restricție bazată pe sex, care are drept efect 
sau scop să compromită ori să anihileze recunoașterea, beneficiul și exercitarea 
de către femei, indiferent de starea lor matrimonială, pe baza egalității dintre 
bărbat și femeie, a drepturilor omului si libertăților fundamentale, în domeniile 
politic, economic, social, cultural și civil sau in orice alt domeniu; 

c. orice diferențiere, excludere sau restricție bazată pe sex, care are drept efect 
sau scop să compromită ori să anihileze recunoașterea, beneficiul și exercitarea 
de către femei, indiferent de starea lor matrimonială, pe baza egalității dintre 
bărbat și femeie, a drepturilor omului si libertăților fundamentale, în domeniile 
politic, economic, social, cultural și civil.  

 
20. În baza jurisprudenței CtEDO, finanțarea partidelor politice de către state străine: 

a. este interzisă; 
b. este încurajată;  
c. ține de ampla marjă de apreciere a statelor.  

 
21. Prin tortură, în termenii Convenției împotriva torturii şi altor pedepse şi tratamente cu 

cruzime, inumane sau degradante (1984), urmează a fi înțeles: 
a. orice act prin care se provoacă unei persoane, cu intenție, o durere sau suferințe 

puternice, fizice ori psihice, mai ales cu scopul de a obține de la această 
persoană sau de la o persoană terță informații sau mărturisiri, de a o pedepsi 
pentru un act pe care aceasta sau o terță persoană l-a comis ori este bănuită că 
l-a comis, de a o intimida sau de a face presiuni asupra ei ori de a intimida sau 
a face presiuni asupra unei terțe persoane, sau pentru oricare alt motiv bazat pe 
o formă de discriminare oricare ar fi ea, atunci când o asemenea durere sau 
astfel de suferințe sunt aplicate de către un agent al autorității publice sau de 
orice altă persoană care acționează cu titlu oficial sau la instigarea ori cu 
consimțământul expres sau tacit al unor asemenea persoane; 

b. orice act prin care se provoacă unei persoane, cu intenție, o durere sau suferințe 
puternice, fizice ori psihice, mai ales cu scopul de a obține de la această 
persoană informații sau mărturisiri, de a o pedepsi pentru un act pe care aceasta 
l-a comis ori este bănuită că l-a comis, de a o intimida sau de a face presiuni 
asupra ei, sau pentru oricare alt motiv bazat pe o formă de discriminare oricare 
ar fi ea, atunci când o asemenea durere sau astfel de suferințe sunt aplicate de 
către un agent al autorității publice sau de orice altă persoană care acționează 
cu titlu oficial sau la instigarea ori cu consimțământul expres sau tacit al unor 
asemenea persoane; 
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c. orice act prin care se provoacă unei persoane, cu intenție, o durere sau suferințe 
puternice, fizice ori psihice, mai ales cu scopul de a obține de la această 
persoană informații sau mărturisiri, de a o pedepsi pentru un act pe care aceasta 
l-a comis ori este bănuită că l-a comis, de a o intimida sau de a face presiuni 
asupra ei, sau pentru oricare alt motiv bazat pe o formă de discriminare oricare 
ar fi ea, atunci când o asemenea durere sau astfel de suferințe sunt aplicate de 
către un agent al autorității publice ori cu consimțământul expres sau tacit al 
unor asemenea persoane. 

 
22. Potrivit jurisprudenței CtEDO, constituie o încălcare a principiului securității juridice 

și este contrară dreptului de acces la o instanță: 
a. prelungirea termenelor pentru o cale de atac ordinară admisă după o perioadă 

semnificativă de timp și din motive care nu sunt convingătoare; 
b. prelungirea termenelor pentru o cale de atac extraordinară admisă după o 

perioadă semnificativă de timp și din motive care sunt convingătoare; 
c. prelungirea termenelor pentru o cale de atac ordinară admisă după o perioadă 

semnificativă de timp și din motive care sunt convingătoare. 
 
23. Conform art. 5 CEDO, orice persoană privată de libertate are dreptul: 

a. de a fi eliberată pe cauțiune; 
b. de a introduce, prin intermediul unei rude, un recurs în fața unei instanțe pentru 

a statua asupra temeiurilor privării sale de libertate; 
c. de a introduce un recurs în fața unei instanțe pentru a statua asupra legalității 

privării sale de libertate. 
 
24. Obiecția pe motive de conștiință, în sensul art. 9 CEDO și jurisprudenței CtEDO, 

poate fi invocată în următoarea situație:  
a. dorința unui quaker pacifist de a nu plăti o anumită cotă din impozit fără a avea 

siguranța că aceasta nu va fi alocată pentru finanțarea sectorului militar; 
b. lipsa în ordinea juridică națională a unei proceduri efective și accesibile, care 

ar permite reclamantului să se stabilească dacă are sau nu are dreptul de a 
beneficia de statutul de obiect nepărtinitor de conștiință; 

c. condamnarea proprietarilor asociați ai unei farmacii pentru refuzul de a vinde 
în sediul lor pilula contraceptivă pe motiv de convingeri religioase. 

 
25. În conformitate cu prevederile Convenției cu privire la drepturile copilului (1989), 

autoritățile competente în procedura adopției copilului, la determinarea 
responsabilității părinților pentru creșterea și dezvoltarea copilului, în caz de separare 
a copilului de părinți, se vor conduce de: 

a. prevederile tratatelor internaționale cu privire la drepturile omului; 
b. interesul social și educativ; 
c. interesul suprem al copilului. 

 
26. Potrivit jurisprudenței consacrate a CtEDO, în general, relele tratamente trebuie să 

atingă un prag minim de gravitate pentru a intra sub incidența art. 3 CtEDO. Evaluarea 
acestui prag este relativă și depinde de toate circumstanțele cauzei, cum sunt: 

a. durata relelor tratamente, efectele fizice și psihice și, în unele cazuri, sexul, 
vârsta și starea de sănătate a victimei; 
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b. durata relelor tratamente, efectele fizice și psihice, domeniul de activitate a 
victimei, genul și starea de sănătate a victimei; 

c. durata relelor tratamente, veniturile victimei, sexul, efectele fizice și psihice, 
starea de sănătate a victimei.  

 
27. Pentru a stabili dacă un tribunal poate fi independent, Curtea Europeană a Drepturilor 

Omului ia în considerare, inter alia, următoarele criterii: 
a. modul de desemnare și durata mandatului membrilor tribunalului; 
b. doar modul de desemnare a membrilor tribunalului; 
c. relațiile membrilor tribunalului cu conducerea sistemului judecătoresc. 

 
28. Nu constituie excepții de la principiul publicității procesului: 

a. protecția intereselor acuzatului; 
b. protecția intereselor minorilor sau protecția vieții private a părților la proces; 
c. situația în care publicitatea ar fi de natură să aducă atingere intereselor justiției. 

 
29. Caracterul rezonabil al duratei procedurii se apreciază în baza următoarelor criterii, 

consacrate de jurisprudența CtEDO: 
a. complexitatea cauzei, comportamentul reclamantului și cel al autorităților 

competente și miza litigiului pentru partea interesată; 
b. complexitatea cauzei, comportamentul acuzatorului de stat și cel al autorităților 

competente și miza litigiului pentru societate; 
c. complexitatea cauzei, comportamentul autorităților competente și natura 

acuzațiilor. 
 
30. Art. 8 CEDO poate fi aplicat atunci când bunăstarea unei persoane poate fi afectată 

negativ de condiții de mediu periculoase sau perturbatoare: 
a. în cazul în care poluarea este cauzată de stat sau de către persoane particulare; 
b. în cazul în care poluarea este cauzată direct de către stat, fie atunci când 

răspunderea statului decurge din absența unei reglementări corespunzătoare a 
activităților din sectorul privat; 

c. în cazul în care poluarea este cauzată de stat, de către persoane fizice sau 
persoane juridice. 

 
31. În jurisprudența sa recentă, CtEDO a stabilit că o ordonanță de confiscare a uni obiect 

de patrimoniu cultural, procurat de către un rezident al SUA prin eludarea cadrului 
legal național: 

a. nu încalcă dreptul de proprietate al cumpărătorului; 
b. încalcă dreptul de proprietate al cumpărătorului; 
c. nu implică dreptul de proprietate din cauza cetățeniei cumpărătorului. 

 
32. În jurisprudența sa recentă versus Republica Moldova, CtEDO a stabilit că un termen 

rezonabil de executare a unei hotărâri naționale poate include o perioadă de până la: 
a. 13 luni; 
b. 15 luni; 
c. 17 luni. 
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33. În jurisprudența sa recentă, CtEDO a stabilit că rejudecarea și achitarea – în anul 1990 
– a doi ofițeri militari condamnați în anii 1950 pentru crime de război și crime 
împotriva evreilor persecutați de naziști:  

a. a generat o încălcare a dreptului reclamanților supraviețuitori la respectarea 
vieții private și de familie în legătură cu interzicerea discriminării; 

b. nu a generat nicio încălcare a dreptului reclamanților supraviețuitori la 
respectarea vieții private și de familie în legătură cu interzicerea discriminării; 

c. nu a provocat sentimente de vulnerabilitate și umilire a victimelor 
holocaustului din cauza perioadei îndelungate care s-a scurs din momentul 
comiterii crimelor și a rejudecării cauzelor penale.  

 
34. După condamnarea unei persoane de către instanța de fond, prezumţia de nevinovăţie 

nu-și poate înceta aplicarea în cazul în care procesul continuă în: 
a. apel;   
b. recurs;  
c. ambele situații menționate supra.  

 
35. În jurisprudența sa recentă, CtEDO a stabilit că reținerea și arestarea preventivă a unui 

judecător ONU (cetățean al statului reclamat membru la CEDO), precum și percheziția 
domiciliului său, în pofida imunității sale diplomatice: 

a. a generat doar încălcarea dreptului reclamantului la libertate și securitate;  
b. a generat încălcarea dreptului reclamantului la libertate și securitate, precum și 

o încălcare a dreptului acestuia la respectarea vieții private și a domiciliului; 
c. a generat doar încălcarea dreptului reclamantului la respectarea vieții private și 

a domiciliului. 
 
36. Dreptul la un recurs efectiv poate fi invocat: 

a. în relație cu orice drept protejat de CEDO; 
b. în relație cu orice drept protejat de legislația națională; 
c. în mod independent în raport cu alte capete de cerere. 

 
37. În jurisprudența sa recentă, CtEDO a stabilit că modificarea legislației cu privire la 

veniturile ulterioare și, respectiv, excluderea subsidiilor retroactive pentru companiile 
de producere a energiei electrice: 

a. a afectat grav dreptul de proprietate al companiei reclamante; 
b. nu a determinat necesitatea de a examina plângerile companiei reclamante din 

cauza incompatibilității ratione personae;  
c. nu a afectat dreptul de proprietate al companiei reclamante, deoarece subsidiile 

nu puteau fi considerate drept „bunuri” din cauza lipsei privării retroactive de 
subsidii.  

 
38. Ținând cont de faptul că textul CEDO nu prevede în mod expres dreptul la un mediu 

sănătos, statele: 
a. beneficiază de o marjă largă de apreciere cu privire la măsurile adoptate pentru 

asigurarea respectării Convenției; 
b. beneficiază de o marjă îngustă de apreciere cu privire la măsurile adoptate 

pentru asigurarea respectării Convenției; 
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c. nu sunt obligate să aibă un comportament în vederea prevenirii unor eventuale 
repercusiuni negative asupra mediului. 

 
39. Măsurile disciplinare adoptate în mediul penitenciar: 

a. cad sub incidența articolului 5 din CEDO;  
b. nu cad sub incidența articolului 5 din CEDO; 
c. constituie o nouă lipsire de libertate. 

 
40. Noțiunea de „domiciliu”, prevăzută de art. 8 CEDO nu se extinde asupra: 

a. unei rulote; 
b. unei cabine de machiaj a unui artist;  
c. unei locuințe sociale, chiar dacă dreptul de folosință a acesteia a încetat.  

 
41. Imposibilitatea contestării obligației de efectua doar o zi de serviciu militar în calitate 

de rezervist, în baza convingerilor personale:  
a. nu garantează un echilibru corect dintre interesul general al societății și ideile 

unui pacifist, generând astfel o încălcare a CEDO; 
b. garantează un echilibru corect dintre interesul general al societății și ideile unui 

pacifist, negenerând astfel o încălcare a CEDO; 
c. este neimportantă din cauza perioadei vizate mult prea scurte pentru a fi 

analizată de CtEDO. 
 
42. Înaltele Părți Contractante la CEDO nu beneficiază de o amplă marjă de apreciere în 

domeniul bioeticii medicale cu privire la: 
a. reproducerea asistată medical; 
b. reproducerea asistată prin intermediul unei mame surogat; 
c. sterilizarea medicală neconsimțită. 

 
43. În jurisprudența sa, CtEDO a constatat că deportarea unui reclamant în jurisdicții în 

afara zonei de acțiune a CEDO (e.g. SUA) poate constitui o încălcare a articolului 3 
din Convenție. Cu toate acestea, sarcina probării unei asemenea potențiale încălcări 
revine:  

a. guvernului reclamat; 
b. reclamantului;  
c. ambelor părți. 

 
44. CEDO protejează libertatea de exprimare în cazul criticii aduse autorităților naționale 

prin intermediul:  
a. profanării pietrelor funerare; 
b. publicațiilor obscene; 
c. dezvăluirilor de interes public în mass-media. 

 
45. Articolul 5 CEDO impune instanțele de judecată moldovenești să motiveze: 

a. doar deciziile cu privire la lipsirea de libertate care nu depășește perioada de 12 
luni;  

b. doar deciziile cu privire la lipsirea de libertate care depășește perioada de 12 
luni;  

c. orice decizie cu privire la lipsirea de libertate. 
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46. Ținând cont de libertatea de întrunire și asociere garantată de art. 11 din Convenție, 

autoritățile naționale nu pot impune restricții nejustificate cu privire la: 
a. ora de desfășurare a întrunirii;  
b. locul de desfășurare a întrunirii; 
c. modalitatea de desfășurare a întrunirii. 

 
47. Dreptul la reparații în cazul unei detenții ilegale, în baza articolului 5, § 5 CEDO:  

a. depinde de stabilirea unei încălcări a altei prevederi a articolului 5 CEDO;  
b. depinde de stabilirea oricărei încălcări a altei prevederi din CEDO; 
c. nu depinde de stabilirea oricărei încălcări a altei prevederi din CEDO. 

 
48. Dreptul la grevă în calitate de mijloc de asigurare a libertății sindicatelor de a apăra 

interesele profesionale ale membrilor săi: 
a. este absolut și nu poate fi reglementat de dreptul intern;  
b. nu este absolut și poate fi reglementat de dreptul intern; 
c. nu poate fi restricționat fără a ridica o problemă în sensul art. 11 din CEDO. 

 
49. Sarcina autorităților naționale de a efectua o anchetă efectivă constituie o obligație:  

a. de mijloace și de rezultat; 
b. de mijloace; 
c. de rezultat. 

 
50. Art. 12 din CEDO garantează: 

a. dreptul de adopție;   
b. dreptul soților de a integra în familie un copil care nu s-a născut în acea 

familie; 
c. dreptul soților de a fi eligibili pentru adopție în cazul în care corespund 

criteriilor stabilite de legislația națională în acest scop.  
 
51. Situația rudelor persoanelor dispărute, care nu cunosc despre soarta ultimilor: 

a. echivalează în mod automat cu un tratament inuman și degradant; 
b. poate echivala cu un tratament inuman și degradant; 
c. poate echivala cu tortură. 

 
52. Interzicerea discriminării în baza CEDO poate fi invocată: 

a. în relație cu orice drept protejat de CEDO; 
b. în relație cu orice drept protejat de legislația națională; 
c. în mod independent în raport cu alte capete de cerere. 

 
53. În jurisprudența sa recentă, CtEDO a constatat că o condamnare penală pentru critica 

justificată adusă în cadrul unei emisiuni televizate analitice  unei firme de avocatură 
pentru opinia juridică a acesteia în adresa unui spital public:  

a. poate avea un efect descurajator și a constituit o ingerință disproporționată în 
libertatea de exprimare;  

b. nu poate avea niciun fel de efect descurajator și a constituit o ingerință 
proporțională în libertatea de exprimare; 

c. nu cade sub incidența articolului 10 CEDO. 
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54. În jurisprudența sa, CtEDO a constatat că bunurile pot fi confiscate: 

a. în cadrul unei proceduri speciale cu caracter civil în baza unei simple 
prezumpții că bunurile provin din infracțiune;  

b. exclusiv în cadrul unei proceduri penale, condiționată de o condamnare; 
c. exclusiv în cadrul unei proceduri penale, necondiționată de o condamnare. 

 
55. Potrivit jurisprudenței recente a CtEDO, eșecul Curții Constituționale a Poloniei de  a 

prezenta unei organizații neguvernamentale, specializată în apărarea drepturilor 
omului, accesul la agendele întâlnirilor judecătorilor constituționali cu terții:  

a. a constituit o ingerință în libertatea de a primi și distribui informații de interes 
public; 

b. nu a constituit o ingerință în libertatea de a primi și distribui informații de 
interes public; 

c. a constituit o încălcare a dreptului la reputație.  
 
56. În jurisprudența sa versus Republica Moldova, CtEDO a constatat că exproprierea 

pentru o cauză de utilitate publică poate avea loc: 
a. în funcție de necesitatea autorităților statului și cu achitarea unei despăgubiri, 

indiferent de consimțământul și/sau contestarea proprietarului; 
b. în funcție de necesitatea autorităților statului și cu achitarea unei despăgubiri în 

baza prețului de piață pentru bunul expropriat; 
c. doar după finalizarea examinării unui eventual litigiu în acest sens de către 

instanțele naționale de judecată. 
 
57. Potrivit jurisprudenței CtEDO, postările plasate de judecătorii naționali pe Facebook:  

a. constituie în mod automat încălcări pentru care aceștia pot fi demiși;   
b. constituie încălcări pentru care aceștia trebuie să fie demiși;  
c. trebuie analizate minuțios de instituțiile naționale specializate înainte de 

adoptarea unei decizii cu privire la excluderea unui magistrat din profesie. 
 
58. Potrivit garanțiilor CEDO, organizarea alegerilor de către autoritățile naționale ale 

unui stat pentru cetățenii săi cu reședință în străinătate: 
a. este obligatorie, doar dacă există prevederi legale naționale în acest sens;   
b. este obligatorie în orice condiții; 
c. nu este obligatorie. 

 
59. În baza jurisprudenței recente a CtEDO, concedierea unui angajat al unei bănci pentru 

expedierea unui mesaj electronic în adresa departamentului resurse umane cu anumite 
critici aduse unui conducător de rang înalt al acelei bănci pentru metodele sale de 
lucru: 

a. a constituit o ingerință în libertatea de exprimare a reclamantului; 
b. nu a constituit o ingerință în libertatea de exprimare a reclamantului; 
c. nu a fost examinat de către CtEDO din cauza caracterului privat al relației 

dintre reclamant și angajatorul său. 
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60. Expulzarea unui reclamant în țara sa de origine (Rusia), după revocarea statutului său 
de refugiat în țara-gazdă din cauza amenințării acestuia pentru securitatea națională și 
după examinarea minuțioasă a stării ulterioare a reclamantului în caz de expulzare:  

a. a generat o încălcare a articolului 3 CEDO din cauza condițiilor de detenție în 
Rusia; 

b. a generat o încălcare a articolului 3 CEDO din cauza posibilelor represiuni 
împotriva reclamantului în Rusia; 

c. nu a generat nicio încălcare a Convenției, deoarece reclamantul nu a putut 
demonstra survenirea încălcărilor drepturilor sale garantate de CEDO în Rusia. 

 
 

 


